
 

 

 

 

S I C H E R H E I T S I N F O R M A T I O N E N  
SAFETY INFORMATION 

 

 

 

      

DE Sicherheitsinformationen HU Biztonsági információk LT Saugos informacija 

EN Safety information RU Информация о безопасности LV Drošības informācija 

FR Informations sur la sécurité TR Güvenlik bilgileri HR Sigurnosne informacije 

NL Veiligheidsinformatie FI Turvallisuustiedot RO Informații privind siguranța 

IT Informazioni sulla sicurezza GR Πληροφορίες για την ασφάλεια BG Информация за безопасност 

SE Säkerhetsinformation PT Informações de segurança DK Oplysninger om sikkerhed 

ES Información de seguridad EE Ohutusalane teave NO Sikkerhetsinformasjon 

PL Informacje dotyczące 
bezpieczeństwa 

SK Bezpečnostné informácie UA Інформація з техніки безпеки 

CZ Bezpečnostní informace SI Varnostne informacije AR  السلامة   معلومات 
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Garant

25 m AT-N05V3V3-F 3G1,5
GAR 2425 Y315 IP44 DE

MAX 1000W/230V~
MAX 3300W/230V~

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, Seestr.1-3, D-72074 Tübingen M
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 Bei Überhitzung alle Stecker ziehen, nach Abkühl-

toutes les f ches. Après refroidissement, appuyer

sockets, after cooling down press the reset button!   ung Rückstellknopf drücken! Reparatur nur durch 

Elektro-Fachkraft.  
 En cas de surchauf e, débrancher

sur le bouton de remise en marche ! Réparation knop indrukken! Reparatie alleen door een

hitting alle stekkers uittrekken en na afkoeling reset-

gekwalif ceerde elektricien.
uniquement par un technicien qualif é.

SAFETY-SYSTEM
Repair only by qualif ed electrician.  Bij overver-

 If overheating occurs, remove all the plugs from their
0534304/4523



AT-N05V3V3-F

IP44

0534
296/

3224

Für den kurzfristigen Einsatz 
im Aussenbereich.
For short-term outdoor use.

117,5 x 39 mm



DE | Das Qualitätskabel
Mechanisch hoch belastbar und knickfest. 
Ölbeständig, robust und geruchsfrei. 
Einsetzbar bis -35 °C. 

GB | Quality cable
Withstands high mechanical stresses and doesn’t kink. 
Oil-resistant, robust, with no odor. 
For use down to -35 °C.

NL | De kwaliteitskabel
Mechanisch hoog belastbaar en knikvast. 
Oliebestendig, robuust en geurloos. 
Geschikt voor gebruik tot -35 °C.

SE | Kvalitetskabeln
Mekaniskt slitstark och motståndskraftig mot kinkning. 
Oljebeständig, slitstark och luktfri. 
Kan användas ned till -35 °C.

ES | El cable de calidad
Gran resistencia mecánica y resistente a las dorceduras. 
Resistente a los aceites, robusto e inodoro. 
Puede utilizarse hasta -35 °C.

FI | Laatukaapeli
Mekaanista rasitusta ja taittumista erittäin hyvin kestävä. 
Öljynkestävä, vankka ja hajuton.
Voidaan käyttää lämpötilaan -35 °C asti.
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DE | Der Autopilot für die Kabeltrommel
Superschnelles und sicheres Ab- und Aufrollen durch
perfekte Kabelführung. Durch den praktischen Pendel-
griff kann die Laufrichtung fl exibel angepasst und die 
Trommel mühelos getragen oder aufgehängt werden.

GB | Autopilot for cable reels
Safely roll the cable in and out super-fast due to 
the perfect cable guide. Due to the practical handle, 
the direction can be easily adjusted and the drum 
can be effortlessly carried or hung up.

04
89
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3/

21
19

NL | De autopiloot voor kabelhaspels
Supersnel en veilig op- en afrollen dankzij perfecte 
kabelgeleiding. Dankzij het handige zwenkbare handvat kan 
de looprichting fl exibel aangepast worden en kan de haspel 
moeiteloos gedragen of opgehangen worden.

SE | Autopiloten för kabeltrumman
Blixtsnabb och säker på- och avrullning genom perfekt 
kabelföring. Med det praktiska pendelhandtaget kan löpriktningen 
fl exibelt anpassas och trumman kan lätt bäras eller hängas upp.

ES | El piloto automático para el tambor de cable
El cable se enrolla y desenrolla muy rápidamente gracias al 
guiado perfecto del cable. El práctico mango pendular puede 
regular el sentido de la marcha, permite transportar el tambor 
sin esfuerzo o facilita que el tambor pueda colgarse.

FI | Kaapelikelan automaattiohjaus
Erittäin nopea ja varma kelaus ja aukikelaus täydellisen 
kaapelinohjauksen ansiosta. Kätevän heilurikahvan avulla 
voidaan pyörimissuunta sovittaa joustavasti ja kelan 
kantaminen tai ripustus on vaivatonta.
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